
Installation Guide
Guía de Instalación
Guide d’installation

Sealant
Sellador
Mastic 

Thread seal tape
Cinta para sellar roscas
Ruban pour joints �letés 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Para que el cambio de la llave sea fácil y 
seguro, Moen le recomienda usar estas 
útiles herramientas. 

OUTILS UTILES
Par mesure de sécurité et pour faciliter 
l’installation, Moen suggère l’utilisation des 
outils suivants.

HELPFUL TOOLS 
For safety and ease of faucet replacement, 
Moen recommends the use of these
helpful tools.

Please Contact Moen First
For Installation Help, Missing or  
Replacement Parts

(USA)
1-800-BUY-MOEN (1-800-289-6636)
WWW.MOEN.COM

(Canada)
1-800-465-6130
WWW.MOEN.CA

Por favor, contáctese primero 
con Moen
Para obtener ayuda de instalación, piezas
faltantes o de recambio
01-800-718-4345
WWW.MOEN.COM.MX

Veuillez d’abord contacter Moen
en cas de problèmes avec l’installation, ou 
pour obtenir toute pièce manquante ou de 
rechange
1-800-465-6130
WWW.MOEN.CA
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RISER INSTALLATION KIT 
TS25105 - FOR USE WITH S22105 TUB FILLER FAUCET & TS50200 TUB 
FILLER ROUGH-IN 

KIT DE INSTALACIÓN DE TUBO 
DE ELEVACIÓN 
TS25105 - PARA USAR CON MEZCLADORA DE LLENADO DE TINA S22105 
& TS50200 MEZCLADORA EMPOTRADA DE LLENADO DE TINA 
 

TROUSSE D’INSTALLATION POUR 
COLONNES MONTANTES 
TS25105 - À UTILISER AVEC LE ROBINET REMPLISSEUR 
DE BAIGNOIRE S22105 ET LA PLOMBERIE BRUTE DE 
REMPLISSEUR DE BAIGNOIRE TS50200



Thread seal tape
Cinta para sellar roscas

Ruban pour joints �letés 
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Bottom of each Riser (C) is marked with the word FLOOR. Apply thread seal
tape on bottom threads of Risers (C).

La parte inferior de cada tubo de elevación (C) está marcada con la palabra 
FLOOR (PISO). Aplique cinta para sellar roscas a las roscas inferiores de los
tubos de elevación (C).

Le mot Floor (plancher) figure au bas de chaque colonne montante (C).
Apposer du ruban pour joints filetés au bas des filets des colonnes (C).

Remove mud covers from manifold assemblies.

Retire los protectores de los conjuntos de distribución.

Retirer les protecteurs des assemblages de collecteur.
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A.	 Elbows (x2)
B.	 Rubber Washer (x2)
C.		 Riser (x2)
D. 	 Escutcheon (x2)

Parts List

A.	 Codos (x2)
B.	 Arandela de caucho (x2)
C.		 Tubo de elevación (x2)
D.	 Chapetón (x2)

Lista de piezas

A.	 Coude (2)
B.	 Rondelle en caoutchouc (2)
C		  Colonne montante (2)
D.	 Rosace (2)

Liste des pièces
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Thread Risers (C) into manifolds. Wrench tighten no higher than 1.5" above 
the finished floor.

Enrosque los tubos de elevación (C) en los distribuidores. Apriete con una llave 
a una altura no mayor de 1.5" (31.8 mm) por encima del piso terminado.

Visser les colonnes montantes (C) dans les collecteurs. Les serrer à l’aide 
d’une clé à une hauteur maximum de 1,5 po au-dessus du plancher fini.
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Sealant
Sellante
Mastic
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Apply sealant to underside of Escutcheons (D). Slide Escutcheons (D) down 
onto Risers (C).

Aplique sellador a la parte de atrás de los chapetones (D). Deslice los 
chapetones (D) hacia abajo sobre los tubos de elevación (C). 

Appliquer l’agent d’étanchéité sous les rosaces (D). Faire glisser les rosaces 
(D) vers le bas, sur les colonnes montantes (D).

1)	Install Rubber Washers (B) into Elbows (A).
2)	Install Elbows (A) onto Risers (C).
3)	Loosely thread Elbow Nut (A) onto Riser (C) to allow elbow direction 		
	 adjustment during faucet installation. 
 
1)	Instale las arandelas de caucho (B) en los codos (A).
2)	Instale los codos (A) sobre los tubos de elevación (C).
3)	Enrosque sin apretar la tuerca del codo (A) en el tubo de elevación (C) para 	
	 permitir el ajuste de la dirección del codo durante la instalación de la mezcladora.  
 
1)	Installer les rondelles en caoutchouc (B) dans les coudes (A).
2)	Installer les coudes (A) sur les colonnes montantes (C).
3)	Sans trop serrer, visser l’écrou de coude (A) sur la colonne montante (C), pour 
	 ainsi permettre d’ajuster la direction du coude durant l’installation du robinet.

Installation complete. See S22105/S22110 for faucet installation.

La instalación está completa. Consulte S22105/S22110 para instalar 
la mezcladora.

Installation terminée. Voir S22105/S22110 pour obtenir les directives 
d’installation du robinet.


